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ки за кусочок хліба. Ми бажа- produee, » long as the' іжду
ЛКобу ежп deny that the rafl- 
rvede hare been built by your

то людства, піхто не запере- labor, that your hands and brains А щоби бути ві 
чить, що зелізннчі дорога ііо- run the trains and haul and trans- лежкими людьми, ми мусимо 
будовані вашою працею, що ва- port food from one end of the бути свобідними до праці і му
ті мізки І руки кермують потя- earth to another to feed the'peop- жймо посідати ті річи, вігі 
тами і перевозять поживу з од les of the nations. But because рюемо, або вимінювати їх за 
ного кінця землі на другий, що some capitalists own the railroads, їх вартість. 
би тільки кормити народи дер- the lands, the factories, mines and Але cero не може стати ся до 
жав. Але що капіталісти Лосі- milts we here built and we oper- тої пори, доки заведена, попа
дають зелїзничі дороги, землі, ate, we are forced to sell our one льнїг фабрики, зелїзииці І 
фабрики, копальні і млини, які commodity, our strength, in or- ни нрлежуть і е контрольовані 
ммпобудували і які держимо в der to earn money to live, 
русі, ми приневолені продавати And so we bring our hands or І ми. Бо роботодавець чи кор- 
свою одиноку річ — силу, що- our brains to market at thé fac- ! порація купує силу .робітника 
би заробити гроший на проти tory gate, or the mine gate, or the лише тоді, коли він боже діста-

railroad shop like a truck farmer ти всі найбільші і найкращі, 
taking his celery о his potatoes найбільш чудові і ужиточні рі

чи, які робітники витворюють. 
We go to- the place" where we l~ce власне e те, Що роботодав- 

can sell our labor power at the ці стають богатими. Вони пла 
highest wage while the employers 
hire men, or buy labor power- oe 
the phea

» ______  в сьвітї, та ЩО
ми продукуємо поживу для все

і женщи-емо стати factories, 
shops are owned and controlled 
by a few private individuals. For 
the individual employer or the 
corporation will buy the strength 
of workingmen only when they 
can appropriate all the great and 
wonderful 1, the beautiful! and use 
fut things the workers make. And 
this is how tiie employers of labor 
grow rich. They pay us the low
est possible price for our strength 
and 'they' keep the things we pro
duce. 7 .

Г"\ : > ---------- o-------o----- —
W- WHAT TOO HAVE TO SELL* інеза-

o -o-« леньке колісце;
КоЖдйй робітник і кожда ро- 

■ 6ііяиия рає щось до продажі, 
‘найбільше з нас маємо тільки 

• L .одну річ на ринок-миужй 
Тдці МУШИНИ і женщини.
‘ ми продаємо найважнійшу 
„іч в сьвітї, нашу силу, наш ро- 
L, нашу працюючу Силу. А 
„подає»0 Я Т01,У» *т° дасть бі"
Хе, компанії, що дасть нам 
ийвисшу ціну за працю, так 
сало! як фармері продають свої 
свині або пшеницю за найви- 
пднійшу Ціну, або як фабри
канти продають продукти ви
хрені в їх фабриках, по най- 
висшін ЦЇНЇ.

Ми жиємо сьогодняв суспіль 
НІЙ системі, в якій майже все 
купуєть ся і продасть ся. 
"Одяіче Є велика ріжн'иця 

giiK купцями і продавцями; де
які люди посідають фабрики, 
великі заведеяя, неоцінені ко
пальні або далекойдучі зелїз- 
Ш!ЧІ дороги. Сї люди купують 
СИЛУ, працюючу силу робітни
ків і продають ті річи, котрі 
власне робітники, витворили.

Вони купують від вас, від ме 
ве j других робітників та ро
бітниць" одну річ, що ми маємо 

* на" продаж, ту річ, що будує, о- 
дягає і кормить цілий сьвіт; во
ни купують, нашу силу, наші мі 
зки, нашу, працюючу силу. А 
купують їхтак само як купують 
угояь, електричну силу, дерево 
або парову силу — за найниз- 

- шу ціну (платню) за -яку. тіль
ки можуть дістати.

(Ніхто не заперечить, що ко- 
хдий дім є побудований 
шою силою, що ми дробили KO

EVERY workingman and every
*^**^~l~------ г Лив вммвікіїщ to
sell. And most of us have only 
this one "tiling to take to market 
— we useful men and women.

We sell the most important 
thing in the world, our strenght, 
our brains, onr laboring power. 
And we sell it to the highest bid
der, ,to the company that Will, pay 
us the highest price for it, just as 
thé farmers sell their hogs or their 
wheat at the best figure these will 
bring, and like the manufacturers 
sell the products made by us, in 
their mills, at the highest possible 
price. . .

перестали, би робити, трамі 
потяги з поживою не були! 
в цілковитім застою, телегра 
й телефони замовкла би. Сі 
скоро остав би ся без тею

і
. А кай спробує се зробити о- 

ЧОЛОВІК, ТО сьвіт все.
мли-

піде. своєю ходою; але зало- 
жуть руки сто тисяч зелїжодо- 
рожників або десять тисяч те-

кшькома приватними одиниця-

They pay us five dollars a .day 
when .we produce commedities 
valued at fifteen, twenty or twen
ty-five dollars a day. . And the 
manufacturing capitalist divides 
this surplus among thé.wholesale 
.and the retail' men, the landlords, 

тять нам за,нашу силу найниз- the bankers, the Uwyedpfnd a 
«У тну і забирають від нас всі host of other parasites, wfodo no 
річи, які ми тільки випродуко- useful toil. > •’
вуємо.

Вони платять нам пять доля
рів в день в той час, коли ми ви 
творюємо річий вартости пят- 
найцять, двайцять або дваіі- 
цять пять долярів денно. І сю 
надвишку.капіталісти ‘ - фабри
канти розділююїь між гурто
вих і дрібних продавців, діди
чів, банкирів, адвокатів ємно
го инших галапасів.Що сповня
ють пожиточної роботи.

Ми- хочемо скасованя заро
бітної системи тому, що бажа
ємо, аби робітнича кляса діста
вала "повну вартість за річи, я- 
кі вона випродукує. . •

1 в той самий час коли ми.ще

лєграфічних операторів, то по
бачите, що тоді буде!

і тому ми робітники мусимо 
єднатись з всіми другими в ін
дустрії, де ми працюємо, щоби 
скоротити години праці, підне
сти платню і здобувати все біль 
ше і більше контролі над у сли
винами праці так в заведених, 
як млинах,.фабриках та кзпаль 
нях.

ток.
І ми так само приносимо на

ші руки і наші мізки на ринок 
в дверях фабрики, або копаль
ні, або зелїзнодорожного за- 
веденя, як фармер привозить 
на ринок на возі свою петруш
ку або бараболю. •* >

Ми йдемо там, де. можемо 
продати нашу працюючу силу 
за найвисшу■ платню в той час, 
коли роботодавці наймають 
людий, або" купують працюючу 
сиЛу на найдешевшім ринку. -€- 
сли вони можіть дістати затрат 
ничного робітника за ннзшу и?- 
ну, або 'єсли нашу роботу мо
жуть дістати заграничного ро
бітника за низшу ціну, або є- 
сли нашу роботу можуть спов
няти діти. вони наймають або 
чужинців або лїїий, бо вони ма

to market..

We live to-day under a system 
f-society Where nearly everything 

is bought and sold.
But there is a great difference 

in these buyers and sellers ; some 
men own factories, vast stelf mills, 
priceless mines or farflung rail
roads. These men buv the strength 
or the laboring power of the work* 
ers and sell the commodities which 
these workers produce.

From you and me and other 
workingmen and wAnen they buy 
the one eommoditv we have to 
sell, the one commodity that hou
ses, clothes and feeds the whole, 
world ; they buy our strength, our
brains, our laboring power. And ють спромогу купити працю- 
they buy it as they buy coal, or ЮЧу силу за низшу платню, 
electric- power, lumber or steam Нині кождий , інтелігентний 
power — at the lowest price (or робітник бажає скасрваня за- 
wage) they can get.

Nobody will deny . that every 
house was built by our strength, 
that we have made every coat and

market. When they 
reign labbr at a low-

peat
tote We want to abolish the wages 

system because we want the work
ing class to receive the full value 
of the things it produces.

In the meantime while tfe still 
have to sell our ■ strength for a 
wage, we want to get. the most we 
can for it. The employing, or own
ing class, cannot say what wages 
we shall receive, rior ean an indi
vidual workingman, determine 
what wages, he shall be paid. 
When the boss has more joJ>* than 
he has men, he will pay rhigher 
wage. But hé will never pay you 
in wades the value of the things 
you produce because that would 
leave no -profits for those Who" do 
not work who owiVtKe factory or 
mipe or mill.

But there are usually mote men 
who need work than there are

can seen
er price,‘or where our work can be 
performed by children, they ‘.ire 
the foreigners-or the children be
cause they can buy their labor po
wer at à lower wage. ~-

NoW every intelligent worker 
wants to abolish the, wages'system.

Працюючи над загальною 
злукою всіх робітників, тим по 
натаємо своїй клясї в щоден
ній борбі здобувати більше рі- . 
чий, які ми. витворюємо аж до
ки ціла робітнича кляса не бу- }Ц 
де зорганізована до борбн за 
контролю средств продукції І-»' Щ 
перевозу, т. с. за копальні, мли 
ни, фабрики, землі і зелїзнйцї, ' 
і т. h. 'Щш
. Ми бачимо, що роботодавці 

кождогб місяця вводять в ужй- . Щ 
те модерну машинерію, що ви
кидає з праці.мущин і жеНщин.
Великі фабриканти шкла вво
дять теїфр до фабрик автома
тичні дуварі; зелізннчі компанії 
уживають більших і сильї- ^ Щ 
ших льокомотив, що можуть : ‘і 
тягнути чотири-пять разів біль
ше возів чим гїередше. Один 
робітник на потязі сповняє те- • 
пер ту роботу, ДО якої перед- 
ше треба було уживати трох ж- 
бо чотирох робітників.

І робітники викинені з праці 
сими новійшими і тяжшими 
льокомотцрами і автоматични- 

ами є так.само здібні 
і індустріяльиі як і ті, що Оста
вались- при праці. Але модер
на продукція прямує до того, 
щоби ше більше робітників за
ступити машинами. Через се 
платня обнижуеть ся і години 
остають ся ті самі, "аж доки ми, 
не пічиемо борбу.

Ми поборювали тих робітни
ків, Що були без праці в минув 
шині. Ми відвертались гід без- 
робЦинх а бони йшли до заряд 
чиків, предкладалн їм свою пла 
цю за дешевшу ціну і забирали 
наші місця.
Z' Ми маємо заперестати боро
ти. ся між собою я злучитись зі 
всіми робітниками цілого сьві- 
та проти властителів ередет» 
продукції. ■ В сей спосіб ми мо
жемо помочи цілій робітничій 
клясї нині а через організацію, 
просьвіту і досьвід можемо зро 
стати досить сильно, щоби ро
бітники могли контролювати ■ • ”
фабрики, зелїзиииї. зенлї і Імли 
ни ї діставали вартість річнії ни .. 
ми витворюваних.

Все е для" нас можливим че- ‘
рез індустріальну організацію. ;
Агітуйте! Організуйте! 1 боріть , |
ся! А

We - are tïrèd «f selling our 
strength day by day at a miserable 
wage like men rent out teams of 
mules. We want to stop being 
commodities sold piecemeal. We 
want to be men and women.

And in order to be free and in
dependent men and women we 
must be free to work and to my»
the. things we have made, ‘ or to j 
exchange thé things we have made примушені продавати свою си- 
at (heir value." лу за платню, ми бажаємо ді

ставати так богато, як тільки 
вдасть ся. Роботодавця або по 
еїдрюча кляса не може сказати, 

платню ми маємо дістава-

робітної системи. Ми є умуче- 
ні продаже» нашої сили 3 дня 
на день за мізерну платню так 
як чолбвік" рентуе пару коиий 
або мулів. Ми хочемо застано
вити продажу^нашої сили тіль-

But we cannot be free to work, 
be free to work for ourselvesnor

by. receiving the things we pro
duce or the value of the things we

jobs and it is because there are so 
many men after the same job that 
the employers can hire us at in
decent wage!

The best way to raise "wages is 
to put the unemployed to work 
and the best way До put the un
employed to work is to make two 
obaaut of one that is, to shorten 

the hours of labor and put- extra 
men to work. Every time yon 
shorten the hours'of labor, you 
put thousands of men to work. 
Then the bosses have fewer men 
applying for jobs and you can 
force him to pay higher wages.

There can never be lasting peace 
between the employing, or own
ing class, and the working elasa 
because the owning, nonworking 
class is always trying, to buy our 
albor power at a lower wage in 
order to inereaae its own unearned 
profita. We workers are always 
trying1 to get shorter hours and

dress, hvenyiair of shoes in the 
worljj, or that we have produced

на-
яі
ти, ані робітник як одиниця не 

3. ; може рішати яку платню йому 
j мдє виплачувати ся. Коли вла- 
! ститель має більше роботи 
чим робітників, він мусить п.іа 

ітитй більшу платню. Але він 
. І нїколи не заплатити вам такуХ 

! платню, яка рівняла би ся Bapvjt 
. ; тости випродукуваних річий,

James played on thé Syrian rug через 7m[> ulo не працюють
at his father’s feet as that gentle- a посідають фабрику, або Ro
man read in the morning paper пальню, або млин\
of the accident at hi, mine. It ! ^ «>"?”* "‘ймЙОДИТЬ, ЩО

робітників, які бажають занятА,
І є все більше чим є роботи, 

from the entries than the props ! ходить воно тому так, шо мно-
го робітників гонить за тим са
мим занятєуСдо якого робото
давець нанимає нас'за недоста- 
точну платню.

Найкращою дорогою підня
ти платню є дати всім безробіт 

The mining business is a matter ним занятє а щоби дати всім 
of life and death^to the miners; 
to the owners it is a matter of dol
lars and" cents. The owner can,
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JIM AND JAMES.
o- -o- ■oo

JIM.- ДЖІМ. ДЖЕИМС. JAMES. ми
Jim. became an} orphanj Джім став сиротою в моло

денькім віці, бо майна, де пра
цював його батько не була за
безпечена. Майна належала до 
Джеймсового батька, який діс
тавав. через се більше гроший,

. шо оминав ’видатки на такі 'рі
чи як зробити майну безпечно- 
кґдо праці.

Джеймсів батько ніколи не 
•заходив до середини майни і ;nt0 the щіпе, and knew little of 
не знав богато про небезпеку 

' майнована; а зрештою Ьін знав 
'добре лМ те, иіо на сьві-гі є ще 

много Джімів, що будуть вико 
нувати всяку роботу наражую- and ЙЙЙб 
чи себе навіть на утрату житя. work and
шьби тільки заробити на кусок they were compelled to take in or

der to get a living.

One day the roof of the mine 
caved in where it had been insuf
ficiently braced. The braces cost 
money ; and every place that could

at - an
early age because the mine in

Ддсеймс бавив ся у стіп сво
його батька на сирійськім кар- 
петї, кдли той читав власне в 
ранішній газеті про випадок в 
його майні. , Воно коштує мен
ше. прочистити завалену ситру, 
чим ставляти всюди сильні про 
пи, щоби не було подібних ви
падків. Джеймсів батько пере
конав ся тепер, що його мене
джер дійсно веде цілу майну 
при як найменшім видатку і за 
се йому належить ся підвижка 
платні.
■ Копане вугля се для майнерів 
справа житя і смерти, а для вла 
стителів справа долярів і цен
тів. Властитель є дуже гойний 
шо до жи'гя "майнерів, а за 
дуже ощадний що до долярів.

Трошки людської праці, ку- 
пленог за ринкову ціну, і ушко
джена майна була направлена,

which his fath'er worked was un
safe, The mine belonged to the 
father of James, who coiild make 
more money by avoiding the ex- 
pnese that woult^have made the 
mine a safe place to work.

James’ father nèver went down

yost less to remove the debris а ви

necessary to prevent the accident ; 

would have cost, so James' father 

felt that the шше had been prop- Â
the dangers of mining. It was 
not necessary to/place himself in

erly managed.

daiigei;; there- were enough Jims 
oïl Jims’ to do all the 

Яке the risks, which

працю треба скоротити години higher pay for our laboring pow- 
праці і дати більше людям за- Єг -і- which mean, lower dividend!; 
нятє. За кождим разом скоро- for the capitalist clans, 
чуючи годйни праці, ви даєте The wage conditions in this 
спромогу працювати ткеї^ам country and in every other mod- 
робітників більше. Тоді робо- ern industrial country, are going 
трдавцї не мають так много ро to grow worse if you do not make 
бітнійїів шукаючих праці і ви them better. Yoù cannot make 
можете вимочи від них більшу them better by acting alone. If

yon g]* to the boss and demand 
Ніколи не може бути довір- higher wages, he can simply throw

you out of a job and put another 
man in your place. The day when 
one worker alone could force his 
boss to pay a higher price for his' 
labor power is past. То-d v the 
only way we can beat the employ
ers is by uniting with other work
ers — and the more Workers we 
organize with, the larger-our or-

хліба. V v
Одного дня стеля в майні по

чала валитись, бо не була до-, 
егаточно задильована. Дилї 
коштують гроші; a Sa кожду 

,дилю, що вдало ся облишити,

therefore, be very liber.al as to 

miners' lives, but he has to be 
^ "saving of the dollars.

A little hnihan labor, bought at 
the market price, removed all the j

платню.
заощаджувало-ся видатки для 
властителя. "Смерть Джімово- 
го батька ье коштує властителя 

, майни ані цента, бо всюди є по 
вно голодних робітників, шо 
кождої хвилі на Місце убитого 

' готові стати'до праці при тих 
же самих небезпечних услови-

damage to the property of .James’
father ; and the incident wai^soon го спокою між наймаючою або 
forgotten." . It" was a" question as . посідаючою а робітничою кля-
to whethre the father of Jim had сами 3 тої причини, що поеїда-

юча, дармуюча кляса все ста- 
рає ся купити Нашу робочу си- 

béing-killed, as the accident had Лу за низьку ціну, щоби тільки 
released him- from a life of sla- висмоктати величезні Виски, 
very; so, little was thought of it. Ми робітники все стараємось 
Jim took—his father’s place, and' вибороти коротші години 1 бі- 
the profits rolled into the pockets ЛЬІ11У платнід. за нашу працюю--the stronger will we 
' , „ , , , e ^iV силу — що означає для лапі- be. _
of James father the same as be- талїстичвої ^ МЄнш( диві-

' ’ дендй. “ this countr>' went '#ш strike they
James’ young mind Was never Зарібкрві відносини в кож- -would have the whole nation at

bothered with such disagreable Щ країні і в кождій Модерно the verge of famine and howling
„ . - 'розвиненій індустріильно кра- for mercy within three days. If

matters, to was busy rulmg ^ Тнї> будуть все гіршими, ес.іи ви ,h<miners went on strike at
household and side-stepping the jx нс будете поліпшувати. А'ви the катеЧтіе during c'old wéath- 
flunkeÿs to_aVqid his displeasure „е зробите їх лучшими, еслисбу er, they would have Congress and 
or to enforce his edicts, і ' дете робити одинцем,- Єслй ви the United Slates Senate and-the

-.•.-підем да’боса і впімнетесь бі- president of teese Vpiuà*States

be left out saved its cost to the 
The death of Jim s fatherowner.

cost the mine owner nothing, for "а нещасливий випадок пішов 
there were.plentv of hungry work скорив забуте. Лишило ся от- 
ingmen readv-toTake the place *e питане чи батько Джіма по- 
and work under the dangerous «ЇС страту, будучи убитим, чи 
conditions [зискав через те, шо був осво-

Ьееп damaged . or benefited by

Al МЕРСІ, 'нах. б&ДЖеним віл Йогб-житєвої не
волі. : -Але про се малр.х*) Ду
мав. Місце убитого батька за- 
няв його "син Джім і зиски без

Jim followed his father's body 
to the potter's field and hurried 
back to lose as little time as pos
sible from his work. Ho meet the 
expences of the funcial found
it necessary to work a little hard- 

be -left the breakér and

Джім відпровадивши свого 
— батька на цвинтар, спішив чим 

скорше назад до роботи, щоби 
не етратитаї. богато часу. Щоби 
якось нокрйти видатки похо
рону. він мусів взятись до пра
ці шетяжше. Він оставив те- 
яф-ереку і тшов до майни на 
місце- свойого батька-аВзніщіи
лопап, і джаган (пЦ) свого Не took up the pick
батька, він почав працювати, р . . , ,
Щоби за зиск Сйого npaVW hLs fathe^haddropped, and the 
•ний Джеймс міг мати подостат profit; of -his labor went to. buy 
kom ріжних забаганок. • new toys for the growing James.

■ 1(f^h}08H не було тепер й най- Jim was not g bg Jong veK 
меншиу виглядів бути прези-. . - r ■ ... . ,
лентом. Не туди "вітер віяв, rapiib" towards the presidential
Він прийшов до заключеня, шо chair. Не now came to-the eon- 

"Є яророкованя і надії його мате- elusion that there was some ihis- 
Pi нічого більше -тГльки ошиб- take abont the prediction; but 

•ка- Одначе; не було наймен- there was'no mistake about the
ЩСЙ ошибки „ ^ шо він мусів eonviction t#at he would have to 
' Ak0 ,фаЦЮраТИ’ ШОбИ ПОЛЛЗ work liard to pay the family

debts and get the means of living. 
Jim belonged to" (be "working dess 
and was gradually learning what 

that means.

So Jim hoped that hie employer 
would he good enough to Jet him 
work all his life and not staé-ve. 
And be it said to the credit for 
Jim to worj^ jtut as long as he 
could extract surplus Value from 

Jim’s body.

labor and to raise wages and to 
gain mure, and ever more control 
of working conditions in the shop

Л. .
If alt the railroad' workers in

ніяких "перешкод йшли далі чіе 
то кишені Джеймсового бать-

рг mill and mine. . :.
We can belp onr - class in its 

daily struggle to Kein more of the 
things it • has produced and of 
which" it has lopg been robbed by V 
the employing class, l?y working 
for an ever more inclusive union- . 
ism, imtg'at last we can organize 
the whole working class in a strug 
gle for the control of the means 
of production and distribution, 
that is, for the control of the 
mine|i, mills, factories, the firms 
and the railroads, etc.

We have to stop fighting thç 
and join with all 

the workers of the world against 
the owners of the means of pro
duction. Then we can help the 
whole working class'today and 
can at last grow strong

ка. -,
Молодий ум Джеймса ніколи 

не був турбований такими по; 
такими справами. Вік був за
питий прибиранєм "дому та при 
невоЛюванєм слуг, як вони ма-- 
ютьлодити, щоби він був вдо
волений.

Фінансове цолеженє його ба 
■тька дозволяло ДжеймсОви на 
все, чого він тільки забажав. 
Тисячі-ж Джімів працювало 
на се в майні. Батько не доз-

er; so
werit into the pit to take his.fath-

Xotwithstanding the tyrannical льшої платні, він просто Вики- on their knees within a week, 
role his father."s financial stand-f^e вас зроботи, а на’ваше мірце и every workingman -and wo- 
ing*'enabled James to exercise, he візьме другого робітника, man fildèd his arms .and her anBs 
was permitted to be a child in'the І День, в.котрі*| яордийокий^о- for a few days, not one single 
davs of his childhood and в»! „^.«бітник міг вимочи від боса «Ль wheel in the whole world would 

7 , , .it,- шу платню,-проминув вже. Що» turn ; water, works would shutfre^to MhMfMs* life toj6J HHHi of foodlwortriagd

the profit-making nulls and .^учйтисЖ- з другими po. would cease to run, telegraph and *
eli$mw- ’ бітниками, — і чим ми робітии- telephones would become silent.

ки більше,організуємо ся, чим The world would soon be without 
більша наша організація, тим heat, and light, without food and 
ми .будемо сильнїйші. ч '7 clothing. -*•.•'.

. Let one working man fold his 
arms and erase to labor and the 
world moves on about him; But 

bundgpd thousand railway 
>td their arm», t>r ten thous- 
legrardf -eoerators fold their

воляв свому синоди навіть на
ближуватись до jnx, шо иа ЙО His ideals were realized to a de- 

бо він. належав gree; for there was nothing that 
money could buy that he epnld 
not have. A few wears at college, 

— панську кров, with wine supper* and coaching, 
Пара літ в каледжі, добрі обі- did! wonders . for thé budding, 
дИ з виномі прогульнії в пово- youth, and there remained little 

зах зробили з негр буйного мо 
лодця; тепер оставалось для не 
го тільки оженитись і стати rot 
ловою дуже поважного і внео-

*яти ся при житю. Джім нале- 
*ав до робітничої кляСи і по- 

"^пенно пізнавав ліпше іідкто 
-значить бути наймитом. .

го праці 
до тої кляси, кк говорить ся,

•дорожні
вийшли

Єсли'би всі зЄліз» 
робітники сего краю 
на генеральний страйк, через, 
три дни усе населене почало би tel 
голодувати та просити помилу 
ваня. Коли * той сам час в зи- and 
мову пору вийшли би иі страйк 
і углекопи, в протягу тижня
вони побачили би цілий кой- with *11 the other works 
rpec, сенат і президента на ко- industry where we are « 

• Лінах благаючи о помилуване, ‘in order to shorten ’the

іїх жилах не ÿep-шо має в
workers of the world in control of 
the .factories, the railroad*, the 
farms .and mills, and the worker», 
themselves, shall receive the value

Джім жив надією, що його 
Роботодавець' буде на стільки 
Мбрнй, що дозволить йому 
працювати ціле житє, аби -гіль- 
*и не голодувати. А Джеймсів 
батько не мав знова нічого про 
та сего так довго, як довго мо- 
*«а було витискати зиски з 
Джімового тіла. ,...

for him to do other than get mar
ried and become the, head of д 
very honorable and extremely no- 
peetable household.
Джім і Джеймс. ’

» v
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